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LJILJANA PETROVIĆ BATLER- IN MEMORIAM 

  Nakon kratke i teške bolesti, legendarna pevačica Ljiljana Petrović Batler preminula je i ostavila svetsku muzičku scenu 
bez najboljeg ţenskog vokala. Pevačica Ljiljana Petrović Batler preminula je 26. aprila u šezdeset šestoj godini u 
Holandiji. Ljiljana je balkanskoj publici postala poznata posle hita Duško, Duško, a nakon prve popularnosti 1987. 
godine napustila je Jugoslaviju i sa troje dece otišla u nemački grad Diseldorf. Ţivela je u anonimnosti sve do 2002, 

kada je pristala da se ponovo vrati muzici. Za produkcijsku kuću Mostar Sevdah Reunion snimila je album Mother of 
Gypsy Soul, a nakon raspada svog benda prošle godine, objavila je svoj poslednji album Frozen Roses. Ljiljana Petrović 
je odrasla u umetničkoj porodici, da bi kasnije i sama obeleţila svetsku muzičku scenu. Otac joj je bio virtuozni 
harmonikaš, a majka pevačica koja ju je odgajala zaraĎujući pevanjem po kafanama. Još kao devojčica od dvanaest 
godina, Ljiljana je počela da peva po kafanama u trenucima kada njena majka više nije mogla da radi. Godinu dana 
kasnije ostala je sama i tada je počela da snima za Radio Beograd i peva u beogradskoj boemskoj četvrti Skadarlija. I 
pored kafanskog ţivota, uspela je da završi srednju muzičku školu Mokranjac u Beogradu.Pre dve godine, na Hrvatskom 
radijskom festivalu Ljiljana je učestvovala sa hrvatskom pevačicom Ninom Badrić kada su u duetu predstavile pesmu 
Kraj ţivota mog, s kojom su i trijumfovale. 

LJILJANA PETROVIĆ BATLER- IN MEMORIAM 

  Thampal o o baro nasvalipe e legenda Ljiljana Petrović Batler muli thaj e themutni bašaldi scena ačhili bi jekh katar 
majlačhe dţuvljikane vokala. E Ljiljana Petrović Batler.muli ande 26. aprili ande šoardeš thaj šov berš ande Holandija. E 
Ljiljana avili pindţardi thampal e gili Duško, Duško, a thampal ande 1987, berš djeli andar e Jugoslavija trine 
čhavorenca ande germanijako foro Diseldorf. Dţi kaj 2002. berš ni djilabada, a thampal  irisalji te djilabal. Pala 
produkcijsko kher Mostar Sevdah Reunion kerda albumo Mother of Gypsy Soul,  thampal lako bendo ni maj bašalda 
ande nakhlo berš inkalda piro paluno albumo Frozen Roses. E Ljiljana barili ande artistikan familija, a thampal vi 
korkore dija pečato pe themutni bašaldi scena. Lako dad bašalda harmonika a e de djilabada ande kafane. Kana sasa 
lake došduj berš e Ljiljana djilabada ande kafane kana laki de našti maj djilabada. Thampal jekh berš ačhili korkore thaj 
pala o Radio Beograd kerda albumo thaj djilabada ande Skadarlija. Voj agorisarda vi e maškarni bašaldi škola 
Mokranjac ande Beograd. Majanglal duj berš pe Croacijako radijsko festifali e Ljiljana thaj e croacijaki djilavni Nina 
Bardić kerde dueto Agor more trajoso thaj po festivali sasa majlačhe.  

LJILJANA PETROVIĆ BATLER-IN MEMORIAM 

  After the hard and short illnes, legendary singer Ljiljana Petrović Batler died and left the world music scene without 
one of the best female vocals. Singer Ljiljana Petrović Batler died in Netherland,on April 26, 2010 in her 66 year of life. 
She became famous to Balkan audience after the hit song Dusko, Dusko, and after the first popularity she left 
Yugoslavia in 1987 and went to live in Dusseldorf, Germany with her 3 kids. She lived in anonymous until 2002, when 

she accepted to get back to music. She recorded the album Mother of Gypsy Soul for the production house Mostar 
Sevdah Reunion and after her band split she released her last album Frozen Roses. Ljiljana Petrović has grown up in an 
artistic family, to be latter celebrated the music scene herself. Her father was virtuoso accordionist and her mother was 
singer who was raising her by singing in cafes. As a girl of 12, Ljiljana started to sing in Cafes in a moment when  her 
mother was not able to work. A year after that she was left alone and she started to record for Radio Belgrade and to 
sing in the Belgrade Bohemian Quarter Skadarlija.Beside the life in Cafes, she managed to finish secondary music 
school Mokranjac in Belgrade. Two years ago, at the Croatian radio Fest, Ljiljana participated with Nina Badrić, when 
they presented a song The end of my life, a duet they triumphed with.  
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NAGRADE 

U Muzeju romske kulture u Beogradu, 30. aprila 2010. godine, odrţana je svečanost na kojoj su uručene dve nagrade- Ambasador 
Kraljevine Španije u Srbiji Injigo de Palasio Espanja uručio je dr Rajku Đuriću nagradu Instituta za kulturu iz Madrida, za poseban 
doprinos razvoju knjiţevnosti i kulture Roma, dok je novouspostavljenu nagradu Muzeja romske kulture koja se dodeljuje za poseban 
doprinos unapreĎenju poloţaja romske populacije,  dobio potpredsednik Vlade Srbije Boţidar Đelić.  Đelić je tokom posete Muzeju 
romske kulture podsetio na to da je 2009. godine usvojena Strategija za unapreĎenje poloţaja Roma. Prema njegovoj oceni, primena 
tog dokumenta uspešno je započela usvajanjem niza zakona – o zabrani diskriminacije, nacionalnim savetima nacionalnih manjina, 
socijalnom stanovanju, osnovama sistema obrazovanja i slično. On je naglasio da je realizacija projekata koji se odnose na 
obrazovanje za sve, socijalnu inkluziju i obrazovanje odraslih počela prošle godine, i ukazao na to da se prvi rezultati mogu očekivati 
za pribliţno dve godine. Potpredsednik Vlade objasnio je da će broj Roma u Srbiji biti poznat nakon popisa koji će biti sproveden 2011. 
godine. Đelić je uputio poziv svim pripadnicima romske manjine da se izjasne na predstojećem popisu, i dodao da će u cilju dobijanja 
što preciznijih podataka u njegovu realizaciju biti uključeni i romski aktivisti. Ambasador Espanja je ukazao na to da EU, a posebno 
Španija, imaju obavezu prema romskom narodu koji je vaţan deo zajedničke kulture još od 15. veka, i precizirao da od 10 do 12 
miliona Roma koliko ih ima u Evropi više od 700.000 ţivi u Španiji. Za više informacija: ackovic@yahoo.com 

DIJIPE 

O vice prezidento e Vladako Srbijako pala europake integracije thaj prezidento katar o Konsili pala inkluzija e Rromengi o Boţidar Đelić 
phenda avidve kaj kerel pe o programo pala nevljaripe e statutoso e Rromengo. Vov ande Muzeji rromane kulturako phenda kaj e 
Strategija pala nevljaripe e statutoso e Rromengo si liji ande 2009. berš. Sar vov phenda akava dokumento kerelpe vi gaja kaj si lije 
krisura andar o ačhavipe e disrkiminacijako, krisi andar nacionalno konsili pala minoritetura, socijalno bešipe thaj aver. Vov phenda kaj 
e realizacija andar e projekta save si pala edukacija pala savore, socijalno inkluzija thaj edukacija e barengi kerdini si ande nakhlo berš 
thaj anlune rezultata šaj te dikhen pep ala duj berš. Vadţi phenda kaj o gendo e Rromengo ande Srbija ka avel pindţardo ande ramo-
saripe savo ka avel kerdino ande 2011. berš. O Đelić akharda sa e Rromen te vakaren kaj si Rroma po ramosaripe, te bi avela 
majlačhe data andar lende thaj ande realizacija ka avel thodine vi e rromane aktivista. O viceprezidento Vladako Srbijako lija avdive 
nevo keripe andar akava muzejo savo del pe pala dijipe te o statoso e Rromengo avel majlačho. Ande muzejo avdive sasa vi o 
amabasadori e Espanijako o Injigo de Palasio Espanja, savo dija o dijipe katar o Instituto pala e kultura andar o Madrido pala dijipe 
andar e poezija thaj kultura e Rromengi e Rajko Đurićese. Vov phenda kaj EU, a majbut e Espania, trubun te keren sa te e statuso e 
Rromengo avel majlačho godolese kaj von si ande europaki kultura katar 15 veko, a phenda kaj katar 10 dţi kaj 12 miliona Rroma 
trajin ande Europa, ande Espania si 700.000 Rroma. Pala majbut informacie: ackovic@yahoo.com . 

AWARDS 

On April 30, 2010, in the Museum of the Roma Culture in Belgrade Ambassador of the Kingdom of Spain, HE Injigo de Palasio Espanja 
gave the award of the Institutae for Culture from the Madrid to dr Rajko Đurić for special contribution to Roma literature and culture. 
At the same time Deputy Prime Minister of the Goverment of the Republic of Serbia Boţidar Đelić, received the newlyestablished 
award of the Museum of Roma culture for special contribution for improvement of status of Roma. During his visit to Museum of 
Roma Culture, Đelić reminded that the Strategy for Improvement of Status of Roma was adopted in 2009, and that implementation 
started successfully by adoption of series of laws- Law against discrimination, on National Councils of National Minorities, law on 
fundamenst of education system. He pointed that the impelemnation of the big projects related to education for all, social inclusion 
and education of adults strted last year and we can ecpect results in next two years. Deputy prime Minsiter explained that we will 
know the number of Roma who live in Serbia after the census next year and he invited all the members of Roma national minority to 
declare their national affiliation and added that Roma activists will be involved in census taking. Ambassador Espanja told that EU and 
especially Spain, have the obligation toward Roma people which constitutes important part of common culture since 15th centrury and 
precise that from 10 to 12 milions Roma  who live in Europe more than 700 000 live in Spain. For more 
information:ackovic@yahoo.com.  

Dragoljub Acković, direktor Muzeja romske kulture i Boţidar Đelić , Potpredsednik Vlade R Srbije 

Dragoljub Acković,director of the Museum of Roma Culture and Boţidar  Đelić, Deputy Prime 
Minister, Government of the Republic of Serbia 

dr Rajko Đurić, dobitnik priznanja za doprinos knjiţevnosti i kulture Roma 

dr Rajko Đurić, lia dipe pala o barokeripe ande ramosaripe thaj kultura Romengi 

dr Rajko Đurić, winner of the recognition for contribution to Roma literature and culture  
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SVETSKI ROMSKI FESTIVAL KHAMORO  

Svetski romski festival Khamoro, dvanaesti po redu drţava se  od 23 do 29. maja 2010. godine u Pragu u organizaciji NVO Slovo 21 i 
produkcijskog studija Saga.U toku poslednje nedelje maja, Prag je bio centar u kome se slavi bogatstvo romske kulture iz čitavog 
sveta. U okviru festivala odrţano je 6  koncerata- koncert savremene romske muzike, concert romskog dţeza, koncert tradicionalne 
romske muzike. Deo programa predstavljala je i tradicionalna parada umetnika u istorijskom delu Praga. Potpuno novi deo programa 
je premijera romske opere “Nevidljivi Rom” srpskog autora Zorana Tairovića. Program su činile i dve izloţbe, plesne radionice i filmski 
maraton sa premijerom dokumentarnog filma “Rom ID”. Vaţan deo festivala bio je i dvodnevni seminar “Romski identitet” na kome su 
učestvovali i brojni meĎunarodni stručnjaci, kao I sedmodnevna radionica “Mi smo na dugom putu” koji je namenjen romskoj omladini 
iz Češke, Slovačke, MaĎarske i Nemačke. Više informacija u vezi sa festivalom moţete pronaći na: www.khamoro.cz, ili pitati na 
festivalkhamoro@gmail.com i lida@slovo21.cz. 

THEMUTNO RROMANO FESTIVALI KHAMORO 

 Themutno rromano festivali Khamoro, došdujto ka avel kerdino katar 23 dţi kaj 29 maj 2010. berš ande Prago a kerel le e BVO Slovo 
21 thaj produkcijsko studio Saga. Ande paluno kurko ande maj, o Prag ka avel maškar ande savo kerel pe e rromani kultura andar o 
sasto them. Po festivali ka avel kerdine 6 koncerta katar adivesutni rromani bašalni, concerto katar o rromano dţez, concerto andar 
tradicionalno rromani bašalni. Kotor katar o programo si vi tradicionalno parade katar e artista ande historiako kotor ande Prago. Nevo 
kotor katar o programo si e primijera katar e rromani opera “Bidikhlo Rrom” savo kerda o autori andar e Srbija Zoran Tairović. O pro-
gramo del vi duj dikhipa, khelipase workosho, thaj marotono katar o filmo thaj e premijera katar o dokumetnaro filmo “Rrom ID”. 
Importantno kotor si vi o seminari savo ka avel kerdino duj dive “rromano identiteti” pe savo si but maškarthemutne sikavne manuša, 
sar vi workhshop savo kerel pe efta dive “Amen sam pe dujto drom” savo si pala rromane terne andar e Čehia, Slovakia, Hungaria thaj 
Germania. Pala majbut informacije andar o festival šaj te dţan pe www.khamoro.cz, vol phučen pe festivalkhamoro@gmail.com thaj 
lida@slovo21.cz,. 

WORLD ROMA FESTIVAL KHAMORO  
 
 The 12th year of the World Roma festival Khamoro was held from 23th till 29th of May in Prague, the organizers are NGO Slovo 21 
and Studio Production Saga. During this last week of May the city of Prague became the centre of the celebration of Roma culture and 
its richness from whole the world! There were 6 evening musical concerts – the concert of contemporary Roma music, concerts of 
Gypsy jazz and concerts of traditional Roma music. The program also offered the traditional parade of artists in the historical centre of 
Prague. Absolutely new part of the program was the world premiere of Roma opera called “Invisible Roma” by Serbian author Zoran 
Tairović. The additional program consisted of 2 exhibitions, dance workshops and film parade with the premiere of  documentary film 
ĂRom_IDñ. The expert program as very important part of festival included 2 days expert seminar ĂRoma identityñ with international 
attendance of important experts on 7 days workshops „We are on the Long Way“ for Roma youth from Czech Republic, Slovakia, Hun-
gary and Germany. More information about the festival are available at www.khamoro.cz, or you can contact festivalk-
hamoro@gmail.com and lida@slovo21.cz. 
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ĐURĐEVDAN-ERDELEZI-ST GEORGE’S DAY 

 Svake godine 6. maja Romi proslavljaju svoj tradicionalni praznik ĐurĎevdan. ĐurĎevdan se smatra danom proleća i 
leta, danom kada se slavi ţivot i priroda. Ovim povodom donosi se izvorska voda u koju se potapaju jaja, cveće, gran-
čice mlade vrbe koje sluţe za jutarnje kupanje i umivanje. Veruje se da se ovim činom odbacuju negativnosti koje su se 
desile u protekloj godini. Nakon obrednog kupanja sledi posebno svečano oblačenje, stavlja se nakit, svira romska 
muzika i pleše romsko kolo. Obično se na ovaj dan jede jagnje iz razloga što Romi veruju da jetra jagnjeta na ovaj dan 
ima magičnu moć za decu i ukućane, jer donosi u kuću ţivot i radost. Za vise informacija: ackovic@yahoo.com 

ĐURĐEVDAN-ERDELEZI ST GEORGE’S DAY  

 Ande 6. maj e Rroma sar savi s e tradicija keren piro baro dive ĐurĎevdan  vol Erdelezi . O Erdelezi si dive kana avel o 
milaj, dive kana kerel pe baro dive e trajose. Anel pe paj ande savi thon pe e arne, luluĎa thaj kašta katar e terni vrba 
save si pala goda te thol pe o muj ande detharin. Gndisarel pe kaj gaja čhuden pe sa e bilačhipa save sasa ande nakhlo 
berš. Thampal goda len pe šukar šeja, thon pe galbeja, bašalel pe rromani muzika thaj khelel pe rromano oro. Ande 
akava dive hal pe bakrano mas godolese kaj paćavel pe kaj o bakrano kalindţo si magijsko pala e čhavore thaj sa e 
thanutne ande kher, godolese kaj ando kher anel trajo thaj bahtalipe. Ande  manifestacija „Rromane Erdelezeske 
bešipa“ ande 6. maj 2010 kerdino si maškarthemutno rotalo astali „Roma thaj e religija“ savo si kerdino uzo dijipe katar 
o Ministaerijumo pala manušikane thaj minoritorenge hakaja thaj Ministerijumo pala e religija. Ande manifestacija si 
putardo o dikhipe „Erdelezeske zore“ savo kerdo o Vukusav Ilić Vuk andar o Crnče, thaj savi si thodine ande Muzejo 
rromane kulturako, sar vi o dikhipe katar e artistikane fotografije „Erdelezeske rromane rituala po jugo Srbijako“ savo 
kerda e Milena ĐorĎević. Pala majbut informacie: ackovic@yahoo.com 

ĐURĐEVDAN-ERDELEZI -ST GEORGE’S DAY 

 Every year on May 6, Roma are celebrating their traditional holiday St George’s Day. St George’s Day is considered as 
a day of spring and summer, day when life and nature are being celebrating. There is an custom to bring spring water 
into the house and to rait eggs, flowers and young willow twings which is being used for morning bath and washing 
the face. It is believed that this rank rejects all negative things that happened during the last year. After the ritual 
bath, dressing ceremony follows, people are wearing jewels, music is being played and people are dancing Roma kolo. 
Usually on this day people eat lambs, because they believe that lamb liter on this day have magical power for kids and 
the rest of the family, because it brings life and happiness into the house. International round table”Roma and 
Religious” was held on May 6,2010 in Belgrade in the framework of the manifestation “Roma St George’s Day 
Meetings” which was supported by Ministry of Human and Minority Rights and Ministry of Religious. In the framework 
of this manifestations two exhibitions were opened-“St George’s Day Dawns” by Vukosav Ilić Vuk from Crnče and an 
exibition of the art photographies „St George’s Day Roma Rituals in the South of Serbia”, author Milena ĐorĎević, both 
in the Museun of Roma Culture. For more information:ackovic@yahoo.com  
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OTVORENA PRVA ROMSKA BIBLIOTEKA U SRBIJI 
 
 U novosadskom prigradskom naselju Šangaj otvorena je prva romska biblioteka u Srbiji i na Balkanu, koja nosi ime 
pesnika i velikog borca za emancipaciju Roma, Trifuna Dimića (1956-2001). Novi ogranak Gradske biblioteke (GB) u 
Novom Sadu, koji za sada ima oko 4.000 knjiga od kojih je 350 na romskom jeziku, svečano je otvorio gradonačelnik 

Igor Pavličić, u prisustvu direktora Narodne biblioteke Srbije.Sretena Ugričića i mnogih drugih zvanica. Adaptacija i 
opremanje objekta trajalo je više od godinu dana a veliku pomoć Gradskoj biblioteci u ostvarivanju tog kulturnog 
poduhvata pruţili su novosadska Uprava za kulturu, Fond za otvoreno društvo u Beogradu, NBS, pokrajinska kance-
larija za inkluziju Roma i Matica romska. Upravnik Gradske biblioteke Dragan Kojić je istakao da je Mesna zajednica 
Šangaj, u kojoj je i romska zajednica deo populacije, obezbedila odgovarajući prostor od oko 100 kvadratnih metara, 
koji pretvoren u "naš najlepši bibliotečki ogranak". U biblioteci "Trifun Dimić" radiće dve Romkinje, koje su taj posao 
dobile na konkursu Pokrajinskog sekretarijata za rad, zapošljavanje i ravnopravnost polova.  

PUTARDI ANGLUNI RROMANI BIBLIOTEKA ANDE SRBIJA  
 
Ande novosadsko mahala Šangaj putardi si angluni rromani biblioteka ande Srbija thaj po Balkan, savi akharel pe sar 

o poeta thaj baro manuš savo kerda buti pala rromani emancipacija o Trifun Dimić  (1956-2001). Nevo kotor ande 
Foroski biblioteka ande Novi Sad, ande savo akana si 4.000 pustikakatar save 350 si pe rromani čhib, putrada o šer-
utno manuš ando foro o Igor Pavličić, gothe sasa vi o direktori katar Themutni biblioteka Srbijaki o Sreten Ugričić 
thaj but manuša. E adatapcija thaj keripe e khereso sasa jekh berš, a loćharda  vi e Agencia pala e kultura, fondo 
pala putardo amalipe ande Beograd, NBS pokrajinsko kancelarija pala inkluzija e Rromengi thaj e Matica rromani. O 
šerutno ande FB o Dragan Kojić phenda kaj e Mesno kidipe Šangaj, ande savi si vi e rromani populacija, dija than 
katar 100 kvadratni metara, savi si kerdino sar amaro majšukar bibiliotekako kotor. Ande biblioteka Trifun Dimić buti 
ka keren duj Rromnja, save buti lije po konkursi katar o Pokrajinsko sekretarijati pala e buti, thaj gender jekhtanipe, 
a sasa but zurale kriterijuma, a jekh sasa vi te lačhe dţanen rromani čhib.  

FIRST ROMA LIBRARY IN SERBIA WAS OPENED 

 First Roma Library in Serbia was opened in the Roma settlement Šangaj in Novi Sad and named Trifun Dimić(1956-
2001), upon the poet and the big fighter for Roma emancipation. New branch of the Novi Sad City Library have 
around 4 000 books, from which 350 in Romany language, was opened by the City Mayor accompanied by the direc-
tor of the National Library of Serbia. Adaptation and provision of equipment lasted longer than a year with the great 
support of the Directorate for the Culture of the City of Novi Sad, Open Society Fund, National Bank of Serbia, Office 
for Roma Inclusion of the Autonomous Province of Vojvodina and Matica Romska. Manager of the Novi Sad City Li-
brary pointed that the local administration unit Šangaj provided space of about 100 km2 that is now the most 
beautiful library directorate.Two Roma women who win at the open competation will be employed in the library 
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ROMI TRAŽE ZAŠTITU KULTURE 

Kulturna baština Roma tema je meĎunarodnog ekspertskog okruglog stola koji je 22. maja 2010. odrţan u Beogradu u organizaciji Evropskog centra za 

mir i razvoj, Luksemburškog instituta za evropske i meĎunarodne studije, Ministarstva za ljudska i manjinska prava, Fonda za otvoreno društvo i Muzeja 
romske kulture. Romi podsećaju da kao narod, koji se neprekidno kroz civilizacije selio, predstavljaju prirodni most meĎu kulturama. Narod bez drţave, 

svojim pesmama, jezikom, knjigama i običajima zaduţuje svetsku kulturnu baštinu. Neki pisani dokumenti Roma seţu u srednji vek, a neke romske 
pesme su meĎu najizvoĎenijima u svetu. Zbog toga predstavnici romskih udruţenja upozoravaju da je krajnje vreme da se kultura njihovog naroda 
zaštiti."Naši zahtevi počivaju na Ustavu i pozitivnim zakonima ove zemlje. I kada je reč o romskoj kulturnoj baštini, ni manje ni više nego što se čini za 

manjine u Srbiji", rekao je šef meĎunarodne katedre za romološke studije dr Rajko Đurić. „U kojoj god drţavi da ţive Romi dele istu sudbinu. Priče o 
njima uglavnom su priče o siromaštvu i teškom ţivotu. Malo ko se seti njihovog kulturnog značaja, podsećaju meĎunarodni eksperti. Postoji problem da 

naĎu uzajamno razumevanje, uzajamno poštovanje, prihvatanjem različitosti. Niko ne bi trebalo da nameće svoje vrednosti, već da ih prihvata i poštuje 
kakve jesu, baš kao što neko prihvata vaše. To je po mom mišljenju jedino dugoročno rešenje", rekao je potpredsednik Akademskog saveta ECPD 

Albert Maes. Predsednik Akademskog saveta ECPD Takehiro Togo kaţe da Srbi imaju dugu tradiciju ţivota sa Romima i dodaje da su u Srbiji bolje 
tretirani nego u drugim zemljama.Ipak, moramo se baviti ovim pitanjem, jer iako oni nisu zvanično diskriminisani, ipak su siromašni i slabo obrazovani. 
Očuvanju romske kulture svakako pomaţu, Romski muzej u Beogradu, novootvorena romska biblioteka u Novom Sadu, ali i spomenici  koji podsećaju 

na njihova stradanja. Mnogi, meĎutim, kada je reč o baštini, pečat romskog bića uglavnom vezuju za muziku. Iako su se sakupljanjem muzičkog blaga 
Roma bavile svetske institucije radi trajnog čuvanja i to pitanje mora se klasifikovati i naučno obraditi. Za više informacija: www.ecpdorg.net ili 

ljuankoka@yahoo.com.  

ROMA ARE REQUESTING PROTECTION OF THEIR CULTURE 

Roma cultural heritage was the topic of the international expert round table held on May 22,2010 in Belgrade in organization of the European Center 

for Peace and Development, Luxemburg Institute for European and International, Ministry of Human and Minority Rights Open Society Fund and the 
Museun of Roma Culture. Roma are reminding that as a nation that was moving all the time through the civilisations, they present natural bridge 

between the cultures. Nation without state, with its songs, language, books and customs mortgaged the world cultural heritage. Some written Roma 
documents go back to Middle Ages and some Roma songs are among the ones who are the most performed. Because of that the representatives of 
Roma associations warn that it is the high time to protect Roma culture. „Our requests are based on the Constitution and the laws of this country. And 

when it is about Roma cultural Heritage we are not asking neither less neither more than other minorities already have in Serbia“ told the Head of 
international Cathedry for romology studies dr Rajko Đurić.“In whatever state Roma are living they share the same destiny. Stories about them are 

mostly stories about poverty and the hard life. Rendom are those who are aware of their cultural significance, international experts reminds. There is a 
challange to find a common understanding, common respect through accepting differnces. Nobody is supposed to impose its own values, but to accept 

and respect others as they are, same as we expect our values to be respected. It is the only durable solution, acording to my opinion“ told the 
vicepresident of the Academy Council of the ECPD Albert Maes.President of the Academy Council of the ECPD Takehiro Togo says that Serbs have a 
long tradition of living with Roma and adds that Roma are in Serbia treated better than in other countries. But still we need to adress these issues, 

becouse although Roma are not officialy discriminated, they are still poor and low educated. Institutions such as Roma Museum in Belgrade, newly 
opened Roma library in Novi Sad, but also monuments which reminds on Roma suffering are for sure contributing to preservation of Roma Culture. 

But when we are speaking about heritage Roma seal being is most usually conected to music. Although the world institutions were collecting musical 
treasure of Roma aiming at its preservation, this topic needs to be further adressed, classifed and procesed scientificly. For more information: 
www.ecpdorg.net or  ljuankoka@yahoo.com 
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E RROMA RODEN TE ARAKHEL PE LENGI KULTURA 

E kultura e Rromengi sasa tema po maškarthemutno ekspertsko rrotalo astali savo ande 22. Maj si keredino ando Beograd a kerda le o Europako 

centro pala o bimaripe thaj barajaripe, Luksemburško instuti pala europake thaj maškarne staudije, Ministerijumo pala manušikane thaj minoritetjenge 

hakaja, Fondo pala putado amalipe thaj Muzeji rromane kualturako. E Rroma den goĎi kaj sar o athem, savo Ďelo andar piri phuv ande sa e civilizacije, 

thaj sasa mostao maškar e kulture. O them save naj phuv, čhibasa pire Ďilenca, pusatikenca, pire tradicijasa rodel but katar e kulturno baština. Nesave 

ramosarde dokumenta e Rromenge si katar o maškarno veko, a nesave rromene Ďila si majbut Ďilabade ande sasto them. Godolese e manuša andar e 

rromane organizacije vakaren kaj si paluno vakati te arakhel pe e Rromengi kulutra. Goda so amen kamas si ande Ustavo thaj ande krisura ande amari 

phuv. Kana vakaras andar e rromani kultgura, kamas ni maj zala ni majbut no so kerel pe pala aver thema ande akaja phuv vakarel o šefo katar 

mašakathemutni katedra pala rromološki stdiuje o dr Rajko Đurić.“Ande savi phuv te trajin e Rromen si jekhtano trajo. Andar lende vakaras kaj si čore 

thaj pare trajin. Zala vakarel pe andar lengo kutluturno bararipe, vakaren e maškarthemutne eksperta. Si baro problemi te arakhel pe haćaripe, thaj te 

len pe averčhadnipa. Khonik ni trubul tge vakarel goda so si leso tghagaripe, trubul te lel pe sasa gaja sar si thaj gaja te paćavelpe jekhtane sar khonik 

lel goda so tumen keren. Goda si neso so šaj te avel lačhe sar me gndisarav, phenda o vice prezidento katar o akademsko savetgo ECPD o Albert Mas. 

O prezidento katar o Akademsko saveto o ECPD Takhehiro Togo phenel kaj e Srbi thaj e Rroma but trajin jekh aversa thaj kaj si len majlačho tretmano 

ande Srbija no so si ande aver phuvja. Numa trubul te kerel pe akava phučipe, godolese kaj itakaj kaj ni kerel pe legalno diskriminacija e Rroma si čore 

thaj phaare trajin. Goda te arakhel pe rromani kultura loćharel vi o Rromano muzeji ande beograde, putardi rromani biblioteka ande Novi Sad thaj vi 

goda o si kerdino te del pe goĎi pe lengo mudaripe. Numa kana svato si andar e rromani kultura majbut vakarel pe andar e muzika. Itakaj kaj kidel pe 

ee rromani muzika savi si barvali thaj andar lende kerde but themutne institucije goda trubul te klasifikujil pe thaj te sikavel pe.Pala majbut 

informacije: www.ecpdorg.net ili ljuankoka@yahoo.com. 
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DOKUMENTARNA EMISIJA O ŽIVOTU ROMA U SRBIJI  

Dokumentarna emisija Udruţenja romskih studenata "Šansa", inspirisana projektom "Osnaţivanja i integracije Roma 
u Vojvodini" prikazana je u Vladi Vojvodine. U emisiji je prikazan ţivot Roma koji se suočavaju sa svakodnevnim 
problemima. Promociju su organizovali Pokrajinski sekretarijat za obrazovanje, CARE International, Udruţenje rom-
skih studenata i Tim za razvoj zajednica. Kroz pet ličnih priča, pet ţivotnih situacija u jednom danu pojedinaca ili 
romskih porodica,emisija "Šansa"  oslikava dodatni napor koji Romi moraju da uloţe kako bi ravnopravno učestvovali 
u društvu. Svakog sagovornika u emisija kamera je pratila u svakodnevom ţivotu. U Srbobranu je to učenik prvog 

razreda osnovne škole koji je prošao program pripreme romske dece predškolskog uzrasta. U selu Adorjan u pitanju 
je  romska porodica koja se svakodnevno snalazi za pijaću i tehničku vodu pošto je u romskom naselju zagaĎen bu-
nar. U Bečeju mladi bračni par koji treba da se zaposli. U selu Vojka domaćica čija su deca  po prvi put dobila dečije 
igralište. U opštini Mali IĎoš  zabeleţena je priča najstarijeg ţitelja koji je prvi put dobio ureĎenu stazu. Njihove 
obične priče, priče "malih ljudi", istkale su univerzalnu storiju o neodustajanju. 

DOCUMENTARY BROADCAST ABOUT ROMA LIFE IN SERBIA 

Documentary program „ Chance“ made by Association of Roma Students was inspired by the realization of the 
project „ Empowerment and Integration of Roma in Vojvodina“ was showed in the Goverment of Vojvodina. This 
broadcast shows the life of Roma who are facing everyday problems. Promotion was organized Secretariat for 
Education of the Autonomus Province of Vojvodina, CARE International,  Association of Roma Students and Team for 
Community Development. Picturing five personal stories, five life situations in one day of individual or Roma family, 
broadcast „Chance“ is showing additional effort Roma need to  make in order to participate equally in the society. 

Camera was folloing all participants in their everyday life. In a place called Srbobran it was a pupil attending first 
grade of primary school who passed preparatory pre school program. In a village Adorjan it was a Roma family 
which is daily finding a way to get water becouse well in the Roma settlement is contaminated. In Bečej it was a 
joung couple seeking for a job. In a village Vojka housewife whose children for the first time got the playground. In 
the municipality Mali IĎoš the story of the oldest inhabitant who got the proper path. Their ordinary stories, stories of 
„ordinary people”, show the universal story about non giving up  
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DOKUMENTARNO EMISIJA ANDAR O TRAJO E RROMENGO ANDE SRBIJA 

E dokumentarno emisija savi kerde e rromane studenta Šansa savo si inspirišime projektosa „Zuralipe thaj integracija e 
Rromengi ande Vojvodina“ šaj te dikhel pe ande Vlada Vojvodinaki. Ande emisija šaj te dikhel pe o trajo e Rromengo 
ande svako dive. E promocija kerda o Pokrajinsko sekretarijati pala sikavipe, CARE International, Kidipe katar e 
rromane studenta i thaj Timo pala bararipe katar e kidipa. Kande pandţ personalni paramiča, pandţ trajose situacije 
ande jekh dive katar o jekh manjuš vole e familija, e emisija Šansa vakarel andar o mangipe savo trubun te keren e 
Rroma sar vi jekhatne avena ande amalipe. Sa e manuša vakarde ande kamera andar o piro trajo. Ande Srbobran o 
sikavno andar o pandţto klaso vakarda sar nakhlo ande proramo katar o lačharipe e čhavorengo andar o anglal 
skolalko sikavipe. Ande gav Adorjan svato si andar e rromani familija svako dive rodel paj te pijel godolese kaj gothe si 
bilačho paj. Ande Bečej svato si andar e terne save roden buti. Ande Vojka e kherutni savake čhavore angluno drom 
lije than kaj šaj te kheln pe. Ande komuna Mali IĎoš vakarel o majpurano thanutno savo angluno drom šaj te dţal po 
lačho drom. Lenge ckne paramiče,m vakaren univerzalno storija andar goda so kamen te keren.  

Ministarstvo za ljudska i manjinska prava 
Ministeriumo pala manušikane thaj minoritorenge hakaja 
Ministry of Human and Minority Rights  

 

uz podršku Fonda za otvoreno društvo Srbija 
loćharda Fondo pala putardo amalipe Srbija 

with the support of the Open Society Fund Serbia 



8 

SRB ROMKINJE RAVNOPRAVNO- U Savet za rodnu ravnopravnost 

BIBIJA Romski ţenski centar iz Beograda i Organizacija ROMANO ALAV iz Kruševca pokreću kampanju za uključivanje 
Romkinja u rad nacionalnog Saveta za rodnu ravnopravnost ROMKINJE RAVNOPRAVNO - u Savet za rodnu ravnoprav-
nost. 

Cilj kampanje je povećati uticaj Romkinja u procesima donošenja odluka i stvaranje uslova za veće učešće Romkinja u 
mehanizmima za zaštitu ţenskih ljudskih prava u Srbiji.Godine 2009, postalo je izvesno da je Srbija ušla u 
»rodnoravnopravnu zonu« usvajanjem nacionalne Strategije za ţene u Srbiji  (kako se kraće naziva) i Zakona o rodnoj 
ravnopravnosti. Za romsku populaciju ova godina je značajna kao godina kada je usvojena Strategija za unapreĎivanje 
poloţaja Roma i Akcioni plan za njeno sprovoĎenje. Ovi dokumenti bave se i unapreĎivanjem poloţaja Romkinja. 
Trenutno, na nacionalnom nivou postoji Uprava za rodnu ravnopravnost pri Ministarstvu rada i socijalne politike i Savet 
za rodnu ravnopravnost Vlade Republike Srbije. Osim toga, u okviru Narodne skupštine Republike Srbije funkcioniše i 
Odbor za rodnu ravnopravnost. Pitanje rodne ravnopravnosti nije samo pitanje nacionalnog nivoa, već i pitanje lokalnih 
samouprava. U Srbiji je odreĎeni broj lokalnih samouprava formirao lokalne savete, odbore ili komisije za rodnu ravno-
pravnost, ali u njima nema Romkinja. Imajući u vidu značaj ovakvih promena i vaţnost koje pitanje rodne ravnoprav-
nosti zauzima na političkoj agendi Srbije romski ţenski pokret u Srbiji punim snagama korisiti prilike koje se otvaraju na 
ovom polju. Smatramo da je učešće Romkinja u funkcionisanju nacionalnog Saveta za rodnu ravnopravnost i lokalnih 
kancelarija od ključne vaţnost za napredak Srbije u poštovanju prava ţena.   

U okviru kampanje predstavnice Romskog ţenskog centra «Bibija», Slavica Vasić, predsednica Centra i Azra Beriša, 
članica imale su sastanak sa članicama kabineta predsednice Narodne skupštine Republike Srbije kome je prisustvovala 
i Zorana Šijački iz Misije OEBSa. Budući da je kampanja usmerena na institucije na nacionalnom i lokalnom nivou, na 
sastanku su razmatrane mogućnosti predstavljanja ove kampanje na sednicama skupštinskih  odbora, pre svega, Od-
boru za ravnopravnost polova, Odboru za rad, boračka i socijalna pitanja, Odboru za meĎunacionalne odnose, kao i 
Odboru za smanjenje siromaštva. U skladu sa zaključcima predstavnice Romskog ţenskog centra "Bibija" predstavile su 
svoje aktivnosti na  sednici ODBORA ZA RAVNOPRAVNOST POLOVA odraţanoj 1. juna, kojom je predsedavala dr 
Gordana Paunović-Milosavljević, predsednica Odbora.  

ODBORU ZA SMANJENJE SIROMAŠTVA, kampanja je predstavljena na sednici odrţanoj  10. juna, kojom  je pred-
sedavala Sneţana Stojanović-Plavšić, predsednica Odbora. Predsednica  Romskog ţenskog centra «Bibija» Slavica Vasić 
predstavila je aktivnosti ove organizacije  koja se zalaţe se ostvarivanje prava Romkinja i poboljšanje njihovog ekonom-
skog, zdravstvenog i socijalnog poloţaja. Iznela je podatke da ţene čine 52 odsto  romske populacije i  da je njihov 
prosečni ţivotni vek 48 godina i naglasila da  su one «najugroţenije u najugroţenijoj manjinskoj grupi». Iako je Srbija u 
2009. godini dobila Nacionalnu strategiju za unapreĎenje poloţaja Roma i Akcioni plan za njeno sprovoĎenje, za ost-
varivanje postavljenih  ciljeva  koji se odnose na unapreĎivanje poloţaja Romkinja nisu obezbeĎena sredstva. Pred-
stavljene su i aktivnosti organizacije «Romano Alav», koje imaju za cilj da se poveća uticaj Romkinja u  donošenju od-
luka i  stvore uslovi za njihovo veće učešće u  mehanizmima za zaštitu ljudskih prava u Srbiji. Izneseni su i primeri do-
bre prakse u Kruševcu i beogradskim opštinama Zvezdara, Barajevo i Palilula, koje imaju lokalne akcione planove za 
unapreĎenje poloţaja Romkinja. Na sednici je ukazano da ţenska romska udruţenja organizuju akcije koje imaju za cilj 
poboljšanje uslova za ţivot i kvaliteta ţivota u romskim naseljima, bolju zdravstvenu zaštitu i zaštitu od nasilja, podi-
zanje funkcionalne pismenosti, školovanje većeg broja dece i menjanje  stereotipa o ţeni Romkinji.Članovi Odbora po-
drţali su aktivnosti Romskog ţenskog centra i uključivanje Romkinja u rad Nacionalnog saveta za rodnu ravnopravnost 

Vlade Srbije i  lokalne kancelarije za ravnopravnost polova. Kampanja je 11.maja predstavljena i u Opštini Zvezdara. 

Molimo Vas da se priključite kampanji ROMKINJE RAVNOPRAVNO - u Savet za rodnu ravnopravnost i svojim glasom ili 
pismom podrške doprinesete postizanju našeg cilja. Pismo podrške moţete poslati do kraja juna 2010 godine na e.mail: 
bibija@eunet.rs ili Dečanska 13-14. 

Sastanak sa članicama Kabineta predsednice Skupštine Republike Srbije 

Bešipe e manušnjanca andoro Kabineto e Presidentoso Themutne Kidimaso Srbijako 

Meeting with the members of  the Cabinet of the President of the parliament of the Republic of Serbia 
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E RROMANJA JEKHTANE-ande Consili pala gender jekhtanipe  

BIBIJA RROMANO DŢUVLJIKANO CENTRO andar o Beograd thaj Organizacija RROMANO ALAV andar o Kruševco keren 
kampanja pala dijipe e Rromnjango ande nacionalno Consili pala gender jekhtanipe-E RROMANJA JEKHTANE-ande Con-
sili pala gender jekhtanipe. O reslipe si te e Rromanja majbut aven ande proceso kaj keren pe phande lafa thaj te 
keren pe uslova pala dijipe e Rromnjango ande mehanizma pala arakhipe dţuvljikane manušikane hakajengo ande 
Srbija. Ande 2009. berš e Srbija dija ande „jekhatni zona“ gaja kaj lija nacionalno Strategija pala e dţuvlja ande Srbija 
thaj o Kriso pala gender jekhantipe. Pala e Rroma akava berš si importantno godolese kaj si liji e Strategija pala 
nevljaripe katar o Rromano statuso thaj Akcijako plano pala laki implementacija. Akava paluno dokumento si jekh katar 
doštrin kotora save si ande Strategija, thaj jekh kotor si dţuvljikano statuso. Avdive, po nacionalno nivelo si Agencia 
pala gender jekhtanipe ande Ministeriumo pala e buti thaj socijalno politika thaj Consili pala gender jekhtanipe e 
Vladako Srbijako. Vi ande Themutni Skupština si Odbori pala gender jekthanipe. Akava phučipe naj numa pe nacionalno 
nivelo vov si phučipe vi ande lokalni komune. Ande Srbija si jekh broj katar e lokalni komune savo kerda lokalni consila, 
odbora vol komisije pala gender jekhatnipe, numa ande lende naj Rromnja. Kana dikhas akava arlisaripe thaj gadići si 
importatntno o phučipe katar o gender jekhtanipe rromano dţuvljikano keripe ande Srbija lel sa so šaj te bi kerela pe 
akava phučipe.  Gndisaras kaj o dijipe e Rromanjango ande nacionalno Consili pala gender jekthanipe thaj lokalni kan-
celarije si importantno pala anglunipe e Srbijako ande paćavipe e dţuvljango. Akharas tumen te den ande kampanja E 
RROMANJA JEKHTANE-ande Consili pala gender jekhtanipe. thaj te jekhtane amenca anen dţi gothe te keras amarlo 

reslipe. 

Ande kampanja e manušnja andar Rromano dţuvljikano centro e Slavica Vasic, prezidento thaj e Azra Beriša savi si 
membro bešle jekhtane e manušnjanca andar o kabineto katar o prezidento e Themutne Skupštinako Srbijako pe savo 
sasa vi e Zorana Šijački andar o OSCE. Godolese kaj e kampanja se pala e institucije pe nacionalno thaj lokalno nivelo, 
po bešipe dikhle pe e šaipa te ašunelpe pe odbora andar akaja kampanja, majanglal pala o Odbori pala jekhtanipe, 
Odbori pala e buti, bimaripe thaj socijalni pučhipa, Odbori pala maškarnacionalni relacie, sar vi Odbori pala cknjaripe e 
čorimaso. Sar kaj sasa e phande lafa e manušnja andar e Bibija sasa po bešipe ODBOROSO PALA JEKHTANIPE savo 
sasa kerdino ande 1. Jun 2010. Berš a po bešipe sasa o prezidento dr Gordana Paunović Milosavljević.  

E ODBOROSE PALA CKNJARIPE ČORIMASO, e kampanja sasa dikhli po bešipe savo sasa ande 10. Juni 2010. Berš  o 
prezidento akale Odboroso si e Sneţana Stoajnović Plavšić. E Slavica Vasić vakarda andar goda so kerel e Bibija Rro-
mano dţuvljikano Centro savi kerel buti pala hakaja e Rromnjange thaj te lengo ekonomikano, sasatikano thaj socijalno 
statusi avel majlačho. Vakarda kaj 52 % ande rromani populacija si dţuvlja thaj lengo trajo si 48 berš, thaj vadţi 
phenda kaj von si majbizurale ande majbizurali minritotjengi grupa. Itakaj kaj ande Srbija si liji e Strategija pala 
nevljaripe e statutoso e Rromengo thaj akcijako plano pala laki implementacija, pala akala reslipa pala nevljaripe e 
statutoso e Rromnjango naj  lije love andar o budţeto. Vakardino si vi andar goda so kerel e organizacija Rromano alav 
andar o Kruševco savi kamel te dikhel pe o majbaro uticajo e Rromnjango ande goda kaj anen pe e odluke thaj te 
keren pe usloba pala majbaro keripe ande mehanizma pala arakhipe e manušikane hakajengo ande Srbija. Vakrdino si 
andar e lačhe egzampla ande Kruševco thaj beogradeske komune Zvezdara, Barajevo thaj Palilula saven si akcijake 
planura pala nevljaripe e statutoso e Rromnjango. Po bešipe si vakardino kaj e rromane dţuvljikane organizacije keren 
akcije te aven majlače uslova pala  trajo thaj majlačo trajo ande rromane mahale, majlačho sastimasko arakhipe, ara-
khipe katar o maripe, te vazdel pe o nivelo edukacijako, edukacija katar majbaro gendo čhavorengo thaj te arlisaren pe 
e stereotipa save si opromos e Rromnja. E membrura ande odbora dije dumo e butake savi kerel o Rromano dţuvlji-
kano centro thaj dijipe ande Nacionalno konsili pala jekhtanipe Vladako Srbijako thaj lokalni kancelarije pala jekhtanipe. 
Andar e kampanja si vakardino vi ande Zvezdara ande 11.juni 2010. Berš. Akharas tumen te den ande kampanja Rrom-
nja jekhtane ande Konsili pala gende jekhtanipe thaj te pire krlosa vol lilesa keren te kerel pe akava reslipe. Lil pala o 
dijipe e dumoso šaj te bičhalen dţi kaj agor ande  jun 2010. Berš po e.mail bibija@eunet.rs vol  Dečanska 13-14. 

Sastanak sa članicama Kabineta predsednice Skupštine Republike Srbije 

Bešipe e manušnjanca andoro Kabineto e Presidentoso Themutne Kidimaso Srbijako 

Meeting with the members of  the Cabinet of the President of the parliament of the Republic of Serbia 
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ROMA WOMEN EQUAL-In to the Gender Equality Council 

BIBIJA Roma Women`s Centre from Belgrade and Organization ROMANO ALAV from Kruševac are initiating the cam-
paign for inclusion of Roma women into the work of the national Council for Gender Equality - ROMA WOMEN FOR 

EQUALITY – in Gender Equality Council. Goal of the campaign is to increase the influence of Roma women in decision 
making processes and to create opportunities for the larger involvement of Roma women into mechanisms for the pro-
tection of women`s human rights in Serbia.  

In 2009, it became clear that Serbia entered into “gender equality zone” by adopting National Strategy for Women in 
Serbia (called in short version) and Gender Equality Law. For Roma population this year is also important as the adop-
tion year of the Strategy for Improvement of Status of Roma and the Action Plan for its implementation. These docu-
ments incorporated among 13 areas also area for improvement of Roma women`s position. At the moment there is a 
Gender Equality Directorate under the Ministry of Labor and Social Policy and Gender Equality Council of the Govern-
ment of the Republic of Serbia on the national level. Beside those bodies, in the National Assembly of the Republic of 
Serbia operates Gender Equality Board. The issue of gender equality is not only the issue of national level, but also the 
issue of local self-governments. Certain number of local self-governments in Serbia formed local gender equality coun-
cils, boards or commissions, but there are no Roma women members. Being aware of the importance of such changes 
and of the importance that issue of gender equality takes on political agenda in Serbia. Roma women`s movement in 
Serbia with full its strengths uses opportunities in this field. We consider the participation of Roma women in function-
ing of National Gender Equality Council and local offices crucial for Serbian advancement of women`s rights.   

In the framework of the campaign representatives of the Roma Women‟s Center “Bibija”- Slavica Vasic, president and 
Azra Berisa, member, had a meeting with members of the Cabinet of the President of the Parliament of the Republic of 
Serbia, attended also by Zorana Šijački, representative of the OSCE Mission to Serbia. Since the Campaign is focused 
on institutions at national and local level, participants discussed possibilities to present this campaign to parliament‟s 
boards- to the Board for the Gender Equality, Board for the Labor, Veterans and Social Affairs, to the Board for Inter-
ethnic Relations as well as to the Poverty Reduction Board. In accordance with these conclusions representatives of the 
Roma Women Center “Bibija” presented their activities  at the session of the Gender Equality Board on June 1, 2010, 
chaired by the dr Gordana Paunović -Milosavljević, president of the Board. To the Poverty Reduction Board Campaign 

was presented at the session hold at June 10, 2010, chaired by its president Sneţana Stojanović Plavšić. President of 
the Roma Women Center „Bibija“ Slavica Vasić presented the activities of this organization which is advocating for full-
filment of Roma Women rights and improvement of their economic, health and social status. She told that Roma 
Women consist 52 percent of Roma population and that their avarage life expectancy is 48 years, pointing out that 
they are the most vulnerable among the most vulnerable minority group. Although Serbia in 2009 adopted the Strategy 
for Improvement of Roma Status as well as Action Plan for its implementation, funds for achievement of foreseen goals 
related to Roma women are not provided. During the session  NGO Romano Alav presented its activities aiming at in-
creasing influence of Roma Women in decision making and for provision of condition for Roma Women participation in 
mechanisms for Human Rights Protection in Serbia. Good practice from local level was presented like the adoption of 
local action plans in Belgrade  municipalities Zvezdara, Barajevo and Palilula as well as in Kruševac. The activities of 
Roma women associations related to improvement of life conditions and quality in Roma settlements, better health 
condition and protection from the violence, rasing functional literacy, schooling of children and fighting against stereo-
types about Roma women. Board members supported activities of the Roma Women Center and inclusion of Roma in 
the National Council for gender Equality, as well as in local gender equality offices. Campaign was also promoted in 
Zvezdara, Belgrade municipality on May 11, 2010. 

Sadržaj Rigalo Content  

Dekada inkluzije Roma: vesti 
Dekada pala e inkluzija e Romengi: nevipe  
Decade of Roma Inclusion: news 

Broj Gendo Number     

7,8 23. VI 2010 

ENG 

Ministarstvo za ljudska i manjinska prava 
Ministeriumo pala manušikane thaj minoritorenge hakaja 
Ministry of Human and Minority Rights  

 

uz podršku Fonda za otvoreno društvo Srbija 
loćharda Fondo pala putardo amalipe Srbija 

with the support of the Open Society Fund Serbia 



11 

KONFERENCIJA „ROMKINJE I DEKADA‖ 

Romske ţene i deca su posebno osetljive grupe, koje su izloţene ne samo siromaštvu, diskriminaciji i predrasudama, nego su uglav-
nom „nevidljive" i ekonomski zavisne od romskih muškaraca, ocenjeno je na Konferenciji, odrţanoj 13 i 14.maja 2010. godine  u or-
ganizaciji meĎunarodne organizacije CARE International za severozapadni Balkan, a pod pokroviteljstvom Ministarstva za ljudska i 
manjinska prava Republike Srbije. Na konferenciji su učestvovale nadleţne institucije Bosne i Hercegovine, Hrvatske, Srbije, Crne Gore 
i Makedonije, kao  i organizacije civilnog društva, Izneta je preporuka da sve zemlje Dekade Roma usvoje budţetirani nacionalni ak-
cioni plan za Romkinje. Pored toga, naglašena je potreba za uključivanjem rodnog aspekta u korišćenje budţetskih  i donatorskih sred-
stava, ali i u praćenje rezultata sprovedenih mera na nacionalnom i lokalnom nivou. Naglašeno je da romske aktivistkinje i stručnjak-
inje iz relevantnih oblasti nisu dovoljno uključene u mehanizme za ostvarivanje rodne ravnopravnosti, a isto tako Romkinje nisu zas-
tupljene u političkom i javnom ţivotu. Rešavanje ovih ključnih pitanja jedan je od preduslova za priključivanje Evropskoj uniji. Imajući 
u vidu sličan poloţaj Romkinja u regionu, zaključeno je da medjunarodne nevladine, meĎuvladine i meĎunarodne organizacije treba 
da imaju usaglašenu strategiju podrške romskom ţenskom pitanju. Konferencija „Romkinje u Dekadi" predstavlja jednu od aktivnosti 
trogodišnjeg regionalnog projekta „Osnaţivanje Romkinja" koju sprovodi meĎunarodna organizacija CARE International za severoza-
padni Balkan, uz finansijsku podršku Ministarstva inostranih poslova Kraljevine Norveške. Za više informacija: 
slavica.v@ljudskaprava.gov.rs . 

E KONFERENCIJA ―RROMNJA ANDE DEKADA‖ 

Beograd, 14. maj 2010. E Dekada e Rromengi save kerel pe katar 2005 berš ande 13 europake phuvja, vadţi ni dija lačhe rezultata, 
phando lafi si savo si ando pe regionalno konferencija “Romnja ande Dekada”, a e diskriminacija opromos Rroma vadţi si jekh katar 
bare problema ande phuvja po Balkano. Majbut del pe e Rromnja thaj čhovore save si čore, kerel pe diskriminacija pe lende thaj but si 
prejudicije, e dţuvlja  si “bidikhle” thaj ekonomikane si phande pala e murša, vakardino sip e akaja Konferencija savi si kerdini ande 
Palata Srbija, thaj kerda la e maškarthemutni organizacija CARE International pala o Balkani thaj Ministerijumo pala manušikane thaj 
minoritorenge hakaja ande Srbija. Pe konferencija sasa but institucije thaj BVO sar vi e Rromnja thaj e Rroma andar e BVRO andar e 
Bosnia thaj Hercegovina, Croatia, Macedonia, Montenegro thaj Srbija. E Konferencija roda irisaripe pe phučhipa save jekhtane pala sa 
e phvuja save si ande programo, sar vi majlačho modeli, thaj godoelstar trubul te inkalel pe majlačhi politika pala ačhavipe e diskrimi-
nacijo opromos e RRoma, a majanglal opromos e Rromnja. Vakardi si e rekomandacia kaj sa e phuvja trubun te len akcijako plano 
pala e Rromnja. Vadţi trubul te avel gender aspekto kana len pe e love andar o budţeto thaj andar e donacije, thaj vi ande monitor-
ingo sar si kerdine e merre pe lokalno thaj nacionalno nivelo. Vakardino si kaj e Rromnja save si eksperta thaj thodine ande meiha-
nizma pala o gender jekhtanipe, thaj naj Rromnja ande politikano trajo.  O keripe andar akala importantni phučhipa si jekh uslovo pala 
o dijipe ande Europaki unija. E aktivistkinje andar e rromane organizacije phende kaj e data save si kidine po tereno si averčhande 
katar e statistikane data save si ande phujake inistitucije ande regiono. Kana dikhel pe kaj o statuso e Rromnjango ande regiono si 
jekhtano, ando si phando lafi te e maškarvladake thaj maškarthemutne organizacije trun te avel len jekhtani strategija andar rromano 
dţuvljikano phučhipe.E Konferencija “Rromnja ande Dekada” si jekh katar e aktivnosti ande regionalno projekto savo si trin berš 
“Zuralipe e Romnjango” savo kerel e maškarthemutni organizacije CARE International po Balkano, a love del o Ministerijumo pala 
avrune buta Thagarni Norveška.Pala majbut informacija: slavica.v@ljudskaprava.gov.rs . 

CONFERENCE ―ROMA WOMEN AND THE DECADE‖ 

“Roma Women and children are particularly vulnerable groups which are facing not only poverty, discrimination and prejudices, but 
they are mostly “invisible” and economically dependent from Roma men” it was assessed on the conference held on May 13-14, 2010 
in Belgrade. The Conference was organized by the CARE International North Western Balkan and the Ministry of Human and Minority 
Rights of the Government of the Republic of Serbia. The participants of the conference were institutions in charge of gender equality, 
Roma Women NGOs and international organizations. Some of the recommendations participants agreed upon were that: all countries 
should adopt an action plan for Roma Women along with the budget for its implementation; Gender dimension should be main-
streamed in all funding coming from the state budget as well as from the external sources, as well as in monitoring results of imple-
mented measures at national and local level. Roma Women experts and activists are not incorporated in gender equality mechanisms 
neither in the public nor in the political life. Solving these key issues is one of the precondition for joining to the EU. Having in mind 
similar position of the Roma Women in all countries in the region participants proposed that international non /governmental organiza-
tions should have consolidated strategy for support to Roma Women Issue. Conference Roma Women in the Decade was one of the 
activities of the three year regional project “Empowering Roma Women” implemented by the international organization CARE Interna-
tional for North West Balkan, with the financial support of the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of Norway. For more informa-
tion: slavica.v@ljudskaprava.gov.rs .  
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DONATORSKI KOORDINACIONI SASTANAK ZA SPROVOĐENJE STRATEGIJE ZA UNAPREĐIVANJE POLOŢAJA ROMA U 

REPUBLICI SRBIJI  

U Beogradu je 9. juna 2010. godine u organizaciji Ministarstva za ljudska i manjinska prava, odrţan donatorski koordinacioni sastanak 
za sprovoĎenje Strategije za unapreĎivanje poloţaja Roma. Sastanak je otvorio potpredsednik Vlade i  Nacionalni koordinator Dekade 
inkluzije Roma Boţidar Đelić. U radu sastanka učestvovali su Ministar za ljudska i manjinska prava, guverner Razvojne Banke Saveta 
Evrope, šef Delegacije Evropske Unije, šef Kancelarije Svetske banke, Ambasadori Španije i Norveške, kao i prvi, odnosno drugi sekre-
tari ambasada SAD, Nemačke, Holandije, Belgije i šefovi razvojnih agencija Švajcarske, Švedske, drţavni sekretari i pomoćnici min-
istara ministarstava nadleţnih za sprovoĎenje Strategije, komesarijata za izbeglice, Grada Beograda, predstavnici Lige za Dekadu i 
Ţenske romske mreţe, UN agencija u Srbiji, Misije OEBSa, Fonda za otvoreno društvo, CARE International… Ministarstvo za ljudska I 
manjinska prava predstavilo je svoj trogodišnji program za sprovoĎenje Strategije za unapreĎivanje Roma, koji se zasniva na pobol-
jšanoj koordinaciji, praćenju, direktnoj podršci sprovoĎenju na nivou jedinica lokalnih samouprava, kao I podršci aktivnijem učešću 
predstavnika romske zajednice u svim procesima. Nakon toga su predstavnici osam ministarstava, navedenih ambasada, Grada Beo-
grada, Lige ya Dekadu, Fonda za otvoreno društvo i UN agencija predstavili svoja najznačajnija postignuća u sprovoĎenju Dekade, kao 
i prioritete do 2012. godine. Zaključeno je da je potrebno intenzivirati rad na rešavanju problema ličnih dokumenata i unapreĎivanja 
uslova stanovanja, sa fokusom na problem neformalnih naselja naročito u Gradu Beogradu, kao i da će Ministarstvo za ljudska i man-
jinska prava odrţavati koordinacione sastanke na svaka četiri meseca. Za više informacija: roma@ljudskaprava.gov.rs .  

DONATORSKO KOORDINACIONO BEŠIPE PALA IMPELEMENTACIA E STRATEGIAKI PALA NEVLJARIPE E STATUTOSO E 

RROMENGO ANDE RAŠTRA SRBIA  

Ande Beograd ande 9. juni ande organizacija savi kerda o Ministribe pala manušikane thaj minoritotjenge hakaja, kerdino si 
donatorsko bešipe pala impementacia e Strategiaki pala nevljaripe e statutoso e Rromengo. O bešipe putarda o viceprezidento e 
Vladako thaj Nacionalno koordinatori pala e Dekada e inkluzija e Rromengi o Boţidar Đelić. Ande buti po bešipe sasa vi o Ministro pala 
manušikane thaj minoritotjenge hakaja, guverneri katar e Bararimaski Banka ande Konsili Europako, o šefo katar e Delegacija andar 
Europaki Unija, šefo Kancelarijako andar e Themutni Banka, Ambasadora andar e Espania thaj Norveška, sar vi anglune voj dujto 
sekretara andar e ambasade USA, Germania, Holandia, Belgija, thaj anglune manuša andar e bararimaske agencie andar e Švajcarska, 
Švedska, phuvjake sekretara, loćharde andar e ministriba save keren e implementacija e Strategijaki, komesarijate pala e našalde 
manuša, Foro Beograd,  e manuša andar e Liga pala e Dekada thaj Dţuvljikano netvorko, UN agencia ande Srbia,Misija OEBS, Fondo 
pala putardo amalipe, CARE International. Ministribe pala manušikane thaj minoritotjenge hakaja dija piro trin beršesko programo pala 
implementacija e Strategiaki, savo dikhel pe pe majlačhi koordinacia, dikhipe, direktno dijipe po nivelo katar e lokalni korkorikeripa, 
sar vi dijipe pala majaktivno avutnipe e Rromengo ande akala procesa. Thampal goda e manuša andar ohto ministriba e ambasade, 
Liga pala e Dekada, Foro Beograd, Fondo pala putrardo amalipe thaj UN agencie vakarde andar pire majimportantni keripa ande 
implementacia e Dekadaki, sar vi e prioriteta dţi po agor 2012. berš. Vakardino si kaj trubul te kerel pe majintezivno buti te keren pe e 
personalni dokumenta thaj nevljaripe katar e uslova pala o bešipe, a o fokusi si po problemi katar e biformalni mahale majbut ande 
Foro Beograd, sar vi kaj o Ministribe pala manušikane thaj minoritotjenge hakaja ka kerel koordinacioni bešipa jekhare ande štar čhon. 
Pala majbut informacie roma@ljudskaprava.gov.rs .  

DONOR COORDINATION MEETING FOR THE IMPLEMENTATION OF THE STRATEGY FOR IMPROVEMENT OF THE 

STATUS OF ROMA IN SERBIA 

Donor coordination meeting for the implementation of the Strategy for Improvement of the Status of Roma was held in Belgrade on 
May 9, 2010 in organization of the Ministry of Human and Minority Rights (MoHMR). Deputy Prime Minister and the National Coordina-
tor of the Decade of Roma Inclusion Bozidar Djelic opened the meeting. Participants of the meeting Minister for Human and Minority 
Rights, governor of the Council of Europe Development Bank, Head of the EU Delegation in Serbia, Head of the World Bank Country 
Office, Ambassadors of the Norway and Spain, as well as first or second secretaries of USA, German, Netherlands and Belgium Embas-
sies, heads of Swiss and Sweden development agencies, state secretaries and assistant ministries of respective governments of the 
Republic of Serbia as well as of Commissariat for Refugees, Secretary for the Social Care of the City of Belgrade, representatives of 
the League for the Decade, Roma women Network, UN Agencies in Serbia, OSCE Mission, Open Society Fund, CARE International. 
MoHMR presented their three year program for implementation of the Strategy for Improvement of the Status of Roma, based on 
improved coordination, monitoring, direct support to local self governments as well as support to more active participation of Roma. 
After that the representatives of the eight ministries, above named embassies, City of Belgrade, League for the Decade, Open Society 
Fund and UN agencies presented their most important achievements and priorities until 2012. It is concluded that it is needed to in-
tensify work on finding solution in access to personal documentation and housing, focusing on problems of Belgrade informal Roma 
settlements and that the MoHMR will host coordination meetings at least every four months. For more information: 
roma@ljudskaprava.gov.rs  
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IZBORI ZA NACIONALNE SAVETE NACIONALNIH MANJINA U SRBIJI 

U Srbiji su 6. juna 2010. odrţani izbori za nacionalne savete nacionalnih manjina. Na izborima je učestvovalo 19 nacionalnih manjina, 
od kojih su pripadnici 16 nacionalnih manjina birali predstavnike u nacionalnim savetima putem direktnih izbora, dok su 3 nacionalne 
manjine  svoje savete birale putem elektorskih skupština. Na direktne izbore je izašlo ukupno 237.792 glasača, što čini 54,5% od 
436.334 upisanih u posebne biračke spiskove. Nacionalni savet romske nacionalne manjine koji će kao i do sada imati 35 članova 
biran je na direktnim izborima. Od 56076 graĎana romske nacionalnosti koji su bili upisani u birački spisak, na izbore je izašlo 30811, 
koji su glasali za jednu od 10 izbornih lista. Najveći broj glasova dobila je lista dosadašnjeg predsednika Vitomira Mihajlovića “Romi za 
Evropsku Srbiju”- 13583  koja je osvojila 18 mandata, zatim lista Nenada Tairovića “Novi romski pokret” Savez društava Roma 
pčinjsko jablaničkog okruga-4556, koja je osvojila 6 mandata, “VojvoĎanska romska lista” Petra Nikolića- 4135, čime je osvojila je 5 
mandata, “Grupa graĎana Roma Srbije”, na čijem čelu je bio Dragiša Todorović osvojila je 2654, odnosno 3 mandata, “Romska 
partija” SrĎana Šajina osvojila je 2126 glasova ili  2 mandata, dok je lista “Romski glas za Evropu” na čijem čelu je bila Marija 
Aleksandrović osvojivši 1178 glasova, dobila 1 mandat. Preostale liste osvojile su sledeći broj glasova: Internacionalna Romska Unija 
Srbije “Za bolje sutra -Melače detarjače” - Novica Mitić- 653, “Ujedinjeni Romi-Miša Stojkov-Milan Nikolić-631, Romska lista za 
centralnu Srbiju - Nikolić Boţidar- 476,  “Romi Srbije Memišević Melanović”- 263 glasova , što nije bilo dovoljno za obezbeĎivanje 
mandata u novom sazivu Nacionalnog saveta romske nacionalne manjine. Nacionalni savet trebalo bi da se konstituiše najkasnije do 
početka septembra. Za više informacija: roma@ljudskaprava.gov.rs  

O ARLISARIPE PALA NACIONALNI KONSILA PALA NACIONALNI MINORITETA ANDE SRBIJA 

Ande Srbia ande 6. Juni kerdino si arlisaripe pala nacionalni konsila pala nacionalni minoritetura. Pe arlisaripa sasa 19 nacionalni 
konsila, katar save e manuša andar 16 nacionalni minoriteta arlisarde pire manušen ande nacionalni konsila direktno, a trin nacionalni 
minoritetura pire konsila arlisarde pe elektorki kidipa. Pe direktni arlisaripa inkljistilo 237.792 manuša, so si 54,5% katar 436-334 save 
si ramosarde ande alirsarde ramosaripa. Nacionalno konsili katar rromano nacionalno minoriteto savo ande savo vadţi ka aven 35 
manuša arlisardo si pe direktni arlisaripa. Katar 56.076 manuša po arlisaripe inkljistilo 30811 save arlisarde katar 10 liste. Majbut 
avaza sasa e lista katar o prezidento e Konsileso o Vitomir Mihajlović „Roma pala Europaki Srbija“ 13.583 savi lija 18 mandata, 
thampal e lista katar o Nenad Tairović „Nevo rromano poret“, andar o kidipe e Rromengo andar o pčinjsko jablaničko trujalipe 4556, 
savi lija 6 mandata, „VojvoĎansko rromani lista“, katar o Petar Nikolić 4135, thaj lija 5 mandata, „Kidipe e Rromengo andar e Srbija lija 
2654 3 mandata, Rromani partija katar o SrĎan Šajin lija 2126 vol 2 mandata, e e lista „Rromano krlo pala e Evropa“ savesi šeruni si e 
Marija Aleksandrović lija 1 mandato. E aver liste  Internacionalni rromani Unija Srbijaki pala majlačho thara-Melače detarjače-Novica 
Mitić 653, „E Rroma jekhtane Miša Stojkov-Milan Nikolić 631, Rromani lista pala centralno Srbija – Nikolić Boţidar-476,. „Rroma 
Srbijake Memišević Melanvić“ 236, so naj sasa lačhe te len mandati ande akava akharipe e Nacionalno konsilese pala rromano 
nacionalno minoriteto. O Nacionalno konsili trubul te kerel pe dţi kaj o septembro. Pala majbut informacie: ro-
ma@ljudskaprava.gov.rs . 

ELECTIONS FOR THE NATIONAL COUNCILS OF NATIONAL MINORITIES IN SERBIA 

The elections for the national councils of national minorities were held on May 6, 2010 in Serbia. Members of 19 national minorities 
were participating in these elections-16 of them were electing their representatives on direct elections, while the 3 of them had elec-
toral assemblies. Total of 237.792 voters participated in direct elections, what makes 54,5% of 436.334 persons who were registered 
in separate voter register. National Council of the Roma National Minority which will again have 35 members, was elected at direct 
elections. From 56076 citizens of Roma nationality which were registered in voter register, 30811 voted for one of the 10 electoral list. 
The biggest number of voices got the list of the president of the previous National Council, Vitomir Mihajlovic”Roma for European 
Serbia” – 13583 which got 18 mandates, then the Nenad Tairovic list “New Roma Movement” Association of Roma from Pcinjsko jab-
lanicki county- 4556, which got 6 mandates, “Roma List from Vojvodina” lead by Petar Nikolic- 4135 which brought 5 mandates, 
“Group of Citizens of Roma from Serbia” lead by Dragoslav Todorovic and they got 2126 voices or two mandates, while the list “Roma 
Voice for Europe” lead by Marija Aleksandrovic, which got 1178, got 1 mandate. The rest of lists got following number of voices: In-
ternational Roma Union of Serbia. For Better Tomorrow- melace Detarjace”- Novica Mitic- 653, “United Roma”-Misa Stojkov-Milan 
Nikolic-631, “Roma list for Central Serbia- Nikolic Bozidar- 476, “Roma from Serbia Memisevic Melanovic-263 voices, what was not 
enough for providing mandate in the new convocation of the National Council of the Roma National Minority. Nacional Council should 
be constituted latest beginning of the September. For more information: roma@ljudskaprava.gov.rs .  
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SPROVOĐENJE STRATEGIJE SRBIJA- RADNA GRUPA MUP 

U Ministarstvu unutrašnjih poslova Vlade Republike Srbije 26.aprila 2010. godine odrţan je prvi sastanak RG za sprovoĎenje Strategije 
za unapreĎivanje poloţaja Roma. Na sastanku su pored predstavnika MUPa, učestvovali i predstavnici Ministarstva za ljudska i 
manjinska prava, Nacionalnog saveta romske nacionalne manjine. Osnovna tema sastanka bila je mogućnost izmene/ dopune nacrta 
zakona o prebivalištu i boravištu graĎana, kao i formiranje mobilnih timova koji bi utvrĎivali činjenice u vezi sa prijavom prebivališta/ 
boravišta lica bez legalnog osnova stanovanja. Za više informacija: nataša.markovic@mup.gov.rs 

IMPLEMENTACIJA STRATEGIJAKI ANDE SRBIJA- BUTAKI GRUPA ANDE MINISTERIJUMO PALA ANDRUNE BUTA 

Ande Ministerijumo pala andrune buta kerdino ande 26. aprili 2010. berš si angluno bešipe katar e butaki grupa pala implementacija 
Strategijaki pala nevljaripe statutoso e Rromengo. Po bešipe sasa vi e manuša anda o Ministerijumo pala manušikane thaj minori-
torenge hakaja, Nacionalno konsili pala rromano minoriteto. Svato sasa andar goda te del pe šaipe te keren pe arlisaripa ande kriso 
pala o thanutnipe thaj bešutnipe e thanutnengo, sar vi god ate keren pe mobilni timura pala e fakta andar o ramosaripe ande thanut-
nipe thaj bešipe e manušenge saven naj legalno bešipe. Pala majabut informacije Nataša Marković nataša.markovic@mup.gov.rs 

IMPLEMENTATION OF THE STRATEGY FOR IMPROVEMENT OF ROMA POSITION IN SERBIA- WORKING GROUP OF THE 
MINISTRY OF INTERIOR 

First meeting of the Working Group of Ministry of Interior of the Government of the Republic of Serbia for the Implementation of the 
Strategy For Improvement Of Roma Position in Serbia in the are of access to personal documentation was held on April 26, 2010 . 
Participants were representatives of the Ministry of Interior, Ministry of Human and Minority Rights, National Council of the Roma 
National Minority. Main topic of the meeting was possibility to change/amend the draft law on permanent and temporary residence, as 
well as the establishment of mobile teams which could find facts with regard to residence registration of persons without legal base 
for housing. For more info: nataša.markovic@mup.gov.rs .  

ROMA ACCESS PROGRAM 

 The Central European University, with the financial support of the Roma Education Fund, Open Society Institute Roma Initiatives , 
and private donors, is offering a 9-month Preparatory Course for promising young Roma from Central and Eastern Europe. Full schol-
arships will be awarded, covering travel, tuition, housing and living stipend. This Program is for Roma who have or are about to re-
ceive their first degree, and who wish to improve their chances to get an international scholarship for a Master‟s degree. Application 
deadline: 30 June 2010. For more information: http://www.ceu.hu/sep/spo/roma.html and romaac@ceu.hu 

PRISTUPNI PROGRAM ZA ROME 

 Centralno evropski univerzitet, uz finansijsku podršku Romskog obrazovnog fonda, Romskih inicijativa Instituta za otvoreno društvo I 
privatnih donator, nudi 9-to mesečni pripremni kurs za perspektivne mlade Rome iz centralne I istočne Evrope. Uspešnim kandidatima 
obezbeĎena je puna školarina, pokriveni su putni troškovi, kao I stipendija koja pokriva troškove stanovanja I svakodnevnog ţiv-
ota.Ovaj program namenjen je Romima, koji su ili će uskoro dobiti  diploma o završenim osnovnim studijama, I koji ţele da unaprede 
svoje šanse za dobijanjem meĎunarodne školarine za master studije. Rok za slanje prijava je 30. juni 2010. godine. Za više informa-
c i j a :  h t t p : / / w w w . c e u . h u / s e p / s p o / r o m a . h t m l  i  r o m a a c @ c e u . h u . 

DIJAMASKE PROGRAMA PALA E RROMA 

Centralno europako univerziteto, loćharimasa katar Rromano edukativno fondo, Rromane inicijative ande Instituto pala putardo 
amalipe thaj privatni donacie, del 9-čhonesko lačharimasko kurso pala perspektivni terne rroma andar e centralno thaj istočno Ev-
ropa.Pala majlačhe kandidata ka del pe sa e love pala e škola, učharde su e love pala o drom, sar vi e stipendija savi si pala o bešipe 
thaj o trajo. Akava program si kerdino pala e RRoma, save sip e agor pe studije, vol save kamen te avel len majbare šanse pala 
maškartumutno školujipe pala e master studije. Rroko te keren aplikacia si 30 juni. 2010. Berš. Pala majbut informacie: http://
www.ceu.hu/sep/spo/roma.html thajromaac@ceu.hu. 
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NACIONALNI SAVET ROMSKE NACIONALNE MANJINE I OMLADINSKA POLITIKA  

Udruţenje mladih Roma Srbije je 26. maja 2010.  uz podršku Ministarstva za ljudska i manjinska prava Republike 
Srbije, Misije OEBS-a u Srbiji i Nacionalnog demokratskog instituta (NDI) odrţalo prvu konferenciju mladih Roma Srbije, 

na temu Nacionalni savet romske nacionalne manjine i omladinska politika – izazovi i budućnost. Učesnici konferencije 
izneli su stavove o primarnim problemima romske omladine, očekivanja i preporuke za budući Nacionalni savet romske 
nacionalne manjine (NSRNM) i potrebom za umreţavanje romskih omladinskih organizacija i pojedinaca. Preporuke 
NSRNM odnose se kreiranje omladinske politike NSRNM, koje podrazumeva i stvaranje odbora i kancelarije za mlade, 
uključivanje mladih u rad drugih formalnih i neformalnih odbora, ali i na pitanja standardizacije jezika i ostvarivanja 
prava na informisanje. Za više informacija:  umrs.beograd@gmail.com . 

NACIONALNI KONSILA PALA RROMANO NACIONALNO MINORITETO THAJ TERNENGI POLITIKA 
 
O Kidipe e terne Rromengo andar e Srbija ande 26 maj 2010. berš loćharimasa katar o Ministerijumo pala manušikane 

thaj minoritotjenge hakaja Republikake Srbijake, Misija OSCE ande Srbija thaj Nacionalno demokratikano instituto kerda 
angluni konferencija e terne Rromengi ande Srbija, pe tema Nacionalno konsili rromane nacionalno minoritotjengo thaj 
politika e ternengi mangipa thaj avutnipe. E manuša pe Konferencija vakarde pire dikhipa andar e primarni problema 
katar o terne Rroma, dikhipa thaj rekomandacie pala Nacionalno konsili pala nacionalno rromano minoriteto thaj 
mangipe te kerel pe netvorko katar rromane ternikane organizacie thaj manupša. E rekomandacie pala o NKRNM 
vakaren andar goda te kerel pe politika pala e terne savi gndisarel te keren pe odbora pala kancelarije pala e terne, 
dijipe e ternengo ande aver formalni thaj biformalni odbora, numa vi pala pučhipa andar e standardizacija e čhibaki 
thaj keripe e hakajeso pala informišipe. Pala majbut informacie: umrs.beograd@gmail.com 

NATIONAL COUNCIL OF THE ROMA NATIONAL MINORITY AND YOUTH POLICY 

 
Association of the Roma Youth from Serbia with the support of the Ministry of Human and Minority Rights, OSCE 
Mission to Serbia and National Democratic Instituta (NDI) had the first conference of Roma youth „National Council of 
the Roma National Minority- Challanges and Future, Participants of the Conference presented their attitudes about 
basic problems of Roma youth, expectations and recommendations for future national Council of the Roma National 
Minority (NCRNM). They also pointed out the need for networking of youth organisations and individuals. In their 
recommendations for the NCRNM Roma Youth are addresing creation of the youth policy of the NCRNM, which includes 
the creation of the youth board and office, inclusion of youth in all other relevant boards of the NCRNM, but also the 
issues like standardization of Roma language and access to right to information. For more information: 
umrs.beograd@gmail.com . 
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DECADE OF ROMA INCLUSION 2005 – 2015 SLOVAK REPUBLIC PRESIDENCY 

Workshop on Field Social Work in Marginalized Roma Communities was held on May 17-18, 2010 under the Slovak 
Decade Presidency by the Slovak Ministry of Labor, Social Affairs and Family of the Slovak Republic and the Decade 
Secretariat. Main topics discussed were: supporting employability of the disadvantaged groups; local partnerships of 
social inclusion; field social work in the marginalized Roma communities. For more information: mar-
tin.jurik@vlada.gov.sk.  

DEKADA INKLUZIJE ROMA 2005-2015- PREDSEDAVANJE SLOVAČKE 

Radionica u oblasti socijalnog rada u marginalizovanim romskim zajednicama odrţana je 17-18.maja 2010. u 
organizaciji slovačkog Ministarstva rada i socijalne politike, a u okviru predsedavanja Slovačke Dekadom Roma. Teme o 
kojima su učesnici razgovarali bile su podrška zapošljivosti marginalizovanih društvenih grupa, lokalna partnerstva za 
socijalnu inkluziju, socijalni rad u marginalizovanim romskim zajednicama. Za više informacija: 
martin.jurik@vlada.gov.sk. 

DEKADA PALA E INKLUZIJA E ROMENGI 2005—2015  SLOVAKIA 

O workshop pala socijalno buti ande marginalizujime rromane kidipe kerdini si katar 17-18. Maj 2010 ande orgnaizacia 
katar o slovakijako Ministaribe pala e buti thaj socijalno politika ande goda kaj e Slovakia si prezidento pala e Dekada e 
Rromengi. E teme andar save si vakardino si loćharipe pala e buti katar marginalizujime amalipaske grupe, lokalni 
keripa pala socijalno inkluzija, socijalno buti ande marginalizujime rromane kidipa. Pala majbut informacie: mar-
tin.jurik@vlada.gov.sk  
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SE POHVALJUJE TURSKU INICIJATIVU U VEZI SA ROMIMA, OPTUŢUJE EU ZBOG DISKRIMINACIJE 

Evropska organizacija koja prati ostvarivanje ljudskih prava, osudila je Evropsku uniju za kako se navodi “ţalostan i 
neprihvatljiv izliv nasilja prema Romima u nekim zemljama članicama Saveta Evrope”, dok u istom izveštaju pohvaljuje 
napore vlade Turske. U svom izveštaju Komitet za pravne poslove i ljudska prava u parlamentarnoj skupštini Saveta 
Evrope (PACE), govori da su mnogi Romi, kao rezultat pogroma bili naterani da u klimi straha odu u druge zemlje da 
traţe azil. Pored toga u novim zemljama nisu naišli na dobrodošlicu iako vlade tih zemalja promovišu slobodu 
kretanja.Kada beţe iz jedne u drugu zemlju članicu EU, Romi traţioci azila se suočavaju sa zakonodavstvom EU, koje 
predviĎa da se u slučajevima azila sve zemlje EU smatraju sigurnim zemljama porekla. U skladu sa tim drţavljanin 
jedne zemlje članice EU, po pravilu neće dobiti zaštitu, osim u izuzetnim slučajevima, navodi se u izveštaju. Za više: 
http://www.todayszaman.com/tz-web/news-208597-100-coe-lauds-turkish-initiative-on-roma-slaps-eu-for-

EUROPAKO KONSILI VAKAREL KAJ SI BUT LAČHI TURSKO INICIJATIVA ANDAR E RROMA, THAJ VAKA-

REL KAJ EU KEREL DISKRIMINACIJA 

E Europaki organizacija savi dikhel sar paćaven pe manušikane hakaja, dija pe Europaki unija pala sar vakarel “bilačho 
thaj bikamlo maripe opromos e Rroma ande nesave phuvja save si ande  Europako konsili, thaj vakarel ande goda 
raporti kaj goda so kerel e Vlada ande Turcija si but lačhe. Ande piro raporto o Komiteto pala judistikane buta thaj 
manušikane hakaja ande parlamentarno kidipe ande Europako Konsili (PACE), vakarel pe kaj but Rroma, sasr rezultati 
katar o tradipe našle ande aver phuvja te roden azili. Itakaj kaj ande neve phuvja ni avile lačhe a e vlade andar godola 
phuvja vakaren kaj trubul te avel tromalo dţaipe. Kana našen andar jekh phuv ande aver phuv ande EU, e Rroma save 
roden azili dikhen sar savo si o kriso ande EU, savo vakarel kaj sa e phvuja andar EU gndisaren pe sar phuvja andar 
save avile. Godolese o thanutno andar jekh phuv savi si ande EU, ni ka avel les nisavo arakhipe, numa ande nesave 
situacije vakarel pe ande raporto. Pala majbut: http://www.todayszaman.com/tz-web/news-208597-100-coe-lauds-
turkish-initiative-on-roma-slaps-eu-for-discrimination.html 

COE LAUDS TURKISH INITIATIVE ON ROMA, SLAPS EU FOR DISCRIMINATION  

27/04/2010 - A European human rights watchdog has lashed out at the European Union for what it called “the deplor-
able and unacceptable outburst of violence against Roma in some Council of Europe member states” while praising the 
Turkish government‟s efforts to address the grievances of its own Roma. In its report, the Committee on Legal Affairs 
and Human Rights of the Parliamentary Assembly of the Council of Europe (PACE) said, as a result of pogroms, many 
Roma have been forced, in a climate of fear, to flee to other countries in order to seek asylum. Yet they found they 
were unwelcome by governments within the EU despite the free movement of people being much cherished.“When 
fleeing from one EU member state to another, Roma asylum seekers are confronted by EU legislation, which provides 
that in asylum matters, all EU member states shall be considered „safe countries of origin‟ in respect of each other. 
Consequently, a citizen of one EU member state may as a rule not be granted refugee protection, or complementary 
protection, in another EU member state, save for in certain exceptional circumstance,” the report said. Read more on 
http://www.todayszaman.com/tz-web/news-208597-100-coe-lauds-turkish-initiative-on-roma-slaps-eu-for-
discrimination.html 
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ROMA AND POLICE 

An OSCE guide on building trust and understanding between police and Roma and Sinti was launched at a press con-
ference on the margins of the Annual Police Experts Meeting, on May 21, 2010 in Vienna. The book was presented with 
the participation of Andrzej Mirga, ODIHR's Senior Advisor for Roma and Sinti Issues, and Roma police officers from the 
UK and Hungary who shared their professional and personal experiences with media. The comprehensive publication 
created by the Strategic Police Matters Unit in co-operation with ODIHR provides background information, assesses 
policing mechanisms and practice in relation to Roma and Sinti, relevant legislation, human resources and training mat-
ters, and describes good practices on improving the policing of Roma and Sinti communities. It is expected that this 
book will be useful for developing curricula for police academies. For more information: http:// www.osce.org/odihr/
item_1_44040.html 

ROMI I POLICIJA 

OEBSov vodič za izgradnju poverenja i razumevanja izmeĎu policije i Roma i Sinta predstavljen je na konferenciji za 
štampu koja je odrţana u okviru Godišnjeg sastanka stručnjaka u oblasti policije, 21. maja 2010 u Beču. Knjiga je pred-
stavljena uz učešće Andrzej Mirge, starijeg savetnika za pitanja Roma i Sinta Kancelarije za demokratske institucije i 
ljudska prava i Roma policajaca iz Velike Britanije i MaĎarske koji su razmenili svoja profesionalna i lična iskustva sa 
medijima. Sveoubuhvatna publikacija, koju je kreiralo Odeljenje za strateške poslove policije u saradnji sa ODIHRom, 
obezbeĎuje osnovne informacije, ispituje policijske mehanizme i praksu u vezi sa Romima i Sintima, relevantnu legisla-
tivu, ljudske resurse i pitanja obuke i opisuje dobru praksu rada policije u zajednicama u kojima ţive Romi i Sinti. Oče-
kuje se da će se knjiga koristi za razvoj kurikuluma na policijskim akademijama. : http:// www.osce.org/odihr/
item_1_44040.html 

E RROMA THAJ E POLICIA 

O OSCE vakaripe pala keripe e paćavimaso thaj haćarimaso maškar e policija thaj e Rroma thaj e Sinta vakardino si pe 
pres konferencia savi si kerdini ande Brešesko bešipe e sikade manušengo ande policija, 21. Maj ande Viena. Andar e 

pustik si vakardino a gothe sasa vi o Andrzej Mirga, majpurano consilari pala phučhipa e Rromenge thaj  e Sintenge 
andar e Kancelarija pala demokratikane institucije thaj manušikane hakaja thaj Rroma savi si policajca ande Bari 
Britanija thaj Hungarija save vakarde andar pire profesionalni thaj personalni iskusva e medijenca. E publikascija savi 
kerda o SPMU jekhtane e ODHIR-osa lel sa fundone informacie, rodel policijski mehanizma ande praksa andar e Rroma 
thaj e Sinta, relevantno legislativa, manušikane resursa thaj phučipa katar o sikavipe thaj del lačhi praksa katar e 
policijaki buti ande kidipa kaj trajin e Rroma thaj e Sinta. Ašćarel pe kaj e pustik ka avel lačhi te bararel pe o kurikulum 
pe policijski akademije. Pala majbut: http:/www.osce.org.odhir item 1 44040.html 
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ORGANIZACIJE ZA ZAŠTITU LJUDSKIH PRAVA ZAHTEVAJU MEĐUNARODNU AKCIJU DA BI ZAUSTAVILI 
PRINUDNA ISELJENJA ROMA U ITALIJI 

Evropski centar za prava Roma (ERRC) I NAGA poslali su pisma meĎunarodnim I evropskim organizacijama za zaštitu 
čljudskih prava da odgovore na talas evikcija Roma  Sinta u Italiji. Samo u 2010. godini, vlasti Milana izvršile su bar 61 
prisilno iseljenje pri čemu su u odreĎenom broju slučajeva Romi I Sinti ostali beskućnici. Ove organizacije zahtevaju od 
Komesara za ljudska prava Saveta Evrope, Specijalnog izvestioca UN za stanovanje, Agencija za osnovna prava Evrop-
ske unije da javno osude ozbiljna kršenja ljudskih prava I da hitno posete Italiju da bi započeli konstruktivan dijalog sa 
vlastima.  

E ORGANIZACIJE PALA ARAKHPE E MANUŠIKANE ČHAČHIPENGO RODEN MAŠKARTHEMUTNI AKCIJA TE 
BI AČHAVELA PE O TRADIPE E RROMENGO ANDE ITALIJA 

Europako centro pala e hakaja e Rromenge (ERRC) thaj NAGA  bičhalde lila kaj e maškarthemutne thaj europake or-
ganizacijenca pala arakhipe e manušikane hakajengo te den irisaripe pe evikacija e Rromengi thaj e Sintengi ande 
Italija. Ande 2010, berš e thagarne ande Milano kerde 61 tradipe  e thanutnengo thaj but lender sasa Rroma thaj Sinta. 
Akala organizacije roden katar o Komesari pala manušikane hakaja ande Europako Konsili, Specijalno vakardo ande UN 
pala bešipe, Agencia pala fundone hakaja ande Europaki unija te vazden piro krlo andar goda kaj del pe manušikane 
hakaja thaj te dţan sigo ande Italija te bi kerena konstruktivno dijalogo e thagarnenca. Pala majbut informacie:  

HUMAN RIGHTS GROUPS URGE INTERNATIONAL ACTION TO STOP EVICTIONS OF ROMA IN ITALY  

On May 05, 2010 the European Roma Rights Centre (ERRC) and NAGA sent letters to international and European hu-
man rights watchdogs in response to an unprecedented wave of evictions of Roma and Sinti in Italy. Noting that in 
2010 alone Milan authorities had conducted at least 61 forced evictions in which the affected Roma and Sinti were ren-
dered homeless, some numerous times, the submitting organisations urged the Council of Europe's Human Rights 
Commissioner, the UN Special Rapporteur on Housing and the European Union's Fundamental Rights Agency to publicly 

denounce the severe human rights violations and conduct emergency country visits to engage in constructive dialogue 
with Italian authorities. 
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NEFORMALNA ROMSKA NASELJA U BEOGRADU 

Povodom raseljavanja romskih naselja u Beogradu Vladi Republike Srbije obratile su se meĎunarodne i nevladine 
organizacije za zaštitu ljudskih prava izraţavajući zabrinutost i traţeći informacije. U vezi sa raseljavanjem konkretnih 
naselja- Belvil, kao i naselja koje se nalazilo u ulici Lazara Kujundţića, opština Rakovica, ali i u cilju definisanja saradnje 
na iznalaţenju rešenja za neformalna romska naselja u Beogradu pomoćnik ministra za ljudska i manjinska prava Petar 
Antić i šef Kancleraije za sprovoĎenje romske nacionalne strategije Ljuan Koka odrţali su sastanke sa zamenikom 
gradonačlenika Beograda Milanom Krkobabićem, sekretarom Sekretarijata za socijalnu zaštitu Grada Beograda 

Vladanom Đukićem, predstavnicima beogradskih opština i samim stanovnicima naselja. Dogovoreno je da Grad 
Beograd formira Savet u kome će pored gradskih vlasti učestvovati i predstavnici Ministarstva za ljudska i manjinska 
prava, Ministarstva rada i socijalne politike, Ministarstva unutrašnjih poslova i Zaštitnika graĎana, koji će saraĎivati sa 
predstavnicima meĎunarodnih i nevladinih organizacija. Pored navedenog Ministarstvo za ljudska i manjinska prava je u 
saradnji sa UN organizacijama organizovalo obuku za predstavnike organa drţavne uprave i lokalne samouprave u vezi 
sa pravom na adekvatno stanovanje. Za više informacija: ljuankoka@yahoo.com  

BEOGRAD 

Godolese kaj si thodine po aver than nesave rromane mahale ande Beograd e Vlada Srbijaki akharde nesave 
maškarvladake, maškathemutne thaj bivladake institucije pala arakhipe manušikane hakajengo thaj phende kaj si len 
bari griţa godolese thaj rode informacije. Goda kaj si thodini po aver than e mahala „Belvil“ sar vi mahala savo sasa 
ande Lazara Kujundţica, ande komuna Rakovica, thaj vi te kerel pe dnesavi koordinacija te bi arakhela pe sar šaj goda 
kerel pe pala bilegalni mahale ande Beograd, o loćhardo ministroso pala manušikane thaj minoritorenge hakaja o Petar 
Antić thaj o šerutno ande Kancelarija pala implementacija rromane nacionalne strategijako kerde bešipe e 
viceprezidentosa ande foro Beograd Milan Krkobabić, sekretarosa andar o Sekretarijato pala socijalno arakhipe e Foroso 
Vladan Đukić, e manušenca andar e beogradeske komune thaj e thanutnenca andar e mahale. Vakardino si te o Foro 
Beograd kerel Konsili ande savo e foroske thagarnenca ka avel vi e  manuša andar o Ministerijumo pala manušenge 
thaj minoritorenge hakaja, Ministerijumo pala e boti thaj socijalno politika, Ministerijumo pala andrune buta thaj O 
ombdusmani savo ka kerel buti jekhante e manušeca andar e maškathemutne thaj bivladake organizacije. O 
Ministerijumo pala manušikane thaj minoritorenge hakaja vadţi UN organizacijenca kerda sikavipe pala e manuša andar 
e phujaki administracija thaj komune andar o hakaj o bešipe. Pala majubt informacije  : ljuankoka@yahoo.com. 

INFORMAL ROMA SETTLEMENTS IN BELGRADE 

International and nongovernmental organizations addressed Government of the Republic of Serbia expressing concerns 
and asking for information about evictions of informal Roma settlements in Belgrade. Assistant Minister for Human and 
Minority Rights Petar Antić, and Head of the Office for Implementation of the Strategy for Improvement of Status of 
Roma had meetings with Deputy Mayor of the City of Belgrade, Milan Krkobabić, Secretary for Social Care of the City of 
Belgrade, Vladan Đukić, representatives of the Belgrade municipalities and with residents of some of the informal set-
tlements. Topics of this meetings were disperse of two informal settlements-Belvil and the one in Lazara Kujundţića 
street in the Čukarica municipality, but also defining of durable solutions for informal Roma settlements in Belgrade. It 
was agreed that the City of Belgrade will establish the Council that will consist of representatives of the City authorities, 
Ministry of Human and Minority Rights, Ministry of Labor and Social Policy, Ministry of Internal Affairs and the Ombuds-
man Office. The Council will cooperate with representatives of international and nongovernmental organizations. Minis-
try of Human and Minority Rights in cooperation with the UN organizations in Serbia organized a training for represen-
tatives of state institutions and local self-governments related to right to adequate housing. For more information: 
ljuankoka@yahoo.com .     
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Osamnaesti Međunarodni upravni odbor Dekade Inkluzije Roma biće odrţan 24-25. juna 2010. Godine u Brati-
slavi u Slovačkoj. Ovo će biti poslednji dogaĎaj u okviru slovačkog predsedavanja i formalno predavanje predsedavanja 
Češkoj. Ovaj sastanak predstavljaće mogućnost da se sumiraju postignuća slovačkog i predstave planovi češkog pred-
sedavnja. Decade Watch tim predstaviće revidirani izveštaj za 2010. godinu. Za više informacija: mar-
tin.jurik@vlada.gov.sk ili tbuzetzky@decadesecretariat.org  

The 18th International Steering Committee Meeting will be held on 24-25 June, 2010 -  Bratislava, Slovakia. 
This will be the last event under the Slovak Decade Presidency and the formal transfer of the Presidency from Slovakia 
to the Czech Republic. The 18th ISC will give an opportunity to take stock of the achievements of the Slovak Decade 
Presidency and plans of the upcoming Czech Presidency. The  Decade Watch team will present the updated Decade 
Watch 2010 report. For more information: martin.jurik@vlada.gov.sk or tbuzetzky@decadesecretariat.org  

 

                      DECADE OF ROMA INCLUSION 2005 – 2015 

                  SLOVAK REPUBLIC PRESIDENCY 

                                                JULY 2009 – JUNE 2010 
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Došohto Maškarthemutno šerutno odbori pala e Dekada pala inkluzija e Rromengi ka avel kerdino ande 24-
25. juni 2010. berš. ande Bratislava ande Slovakia. Akava ka avel paluno bešipe savo kerel pe ande Slovakia thaj ka 
avel kerdino o dijipe e Čehiake. Akava bešipe ka avel šaipe te dikhel pe s si kerdino kana e Slovakia sasa prezidento e 
Dekadako thaj so ka kerel pe ande Čehia. O Decade Watch ka kerel revidirime raporto pala 2010. berš. Pala majbut 
informacije: martin.jurik@vlada.gov.sk vol tbuzetzky@decadesecretariat.org .  
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